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I Üldised juhatused.

1. Külvipindade arvestus teostatakse ülesandega kontrollida riikliku

külviplaani täitmist ja kindlaksmäärata külvipindade ja sordikülvide

pindade ulatust.

Arvestuse tulemusena peab saama järgmised andmed:

a) tali- ja suviviljade külvipinna ulatus 1946. a. lõikuseks, samuti

mitmeaastaste heinataimede niitepinna, eelmiste aastate külvidest maja-
pidamisliikide järgi.

b) sordikülvi ulatuse sovhoosides teraviljade lina ja kartuli
kohta sortide ja ministeeriumide järgi: Põllutöö-, Tehniliste Kultuuride-,
Loomakasvatuse-, Toiduainetetööstuse- ja Liha- ja piimatööstuse
ministeeriumide majapidamisis.

2. Arvestus teostatakse maal j a linnas kogu Eesti NSV territoo-
riumil (kaasa arvatud raudtee-, veetee-, metsamajanduse- jne. eraldus-

alad), kõikides sovhoosides, abimajapidamistes ja muudes majapida-
mistes, mis kuuluvad ettevõtetele, asutistele ja organisatsioonidele,
talumajapidamistele, tööliste, teenistujate ja muude elanikgruppide
majapidamistele.

Maal peab arvestus hõlmama kõiki majapidamisi, vaatamata sellele,
kas nad külve omavad või ei.

Linnades peab arvestus hõlmama ainult külve omavaid majapida-
misi.

3. Relvastatud Jõudude-, Sise- ja Riikliku Julgeoleku ministeeriu-
mide majapidamiste külvid arvestatakse erikorras, vastavalt erijuhistele.

4. Külvipindade lõpuliku arvestustöö organiseerimine ja juhtimine
pannakse NSVL Ministrite Nõukogu Riikliku Plaanikomisjoni Volinikule.

Arvestus teostatakse talumajapidamistes, tööliste, teenistujate ja
muude elanikgruppide majapidamistes maal külanõukogude ja valla
täitevkomiteede kaudu, linnades linna täitevkomiteede kaudu.

5. Arvestus peab kõikjal algama viibimata pärast suviviljade külvi

lõppu, kuid mitte hiljem kui 10. juunil, vaatamata sellele, kas selleks

ajaks on külvid kõikjal lõpetatud või on veel mõnes majapidamises
külve teha. Majapidamiste läbikäimine külvipindade arvestamiseks

peab lõpetatama 14. juuniks.
Erijuhtudel, kui mõne hilisema kultuuri külv ei ole täielikult

lõpetatud ja kindlaks määratud tähtaegadest kinnipidamine raskeks

osutub, on* vaja sellele kultuurile määratud pind arvestada majapida-
mises olevate külviplaanide kohaselt, arvestades ettevalmistatud maa-

pinnaga ja vajaliku seemnehulgaga.
6. Külvipindade arvestus teostatakse järgnevate vormide kohaselt:

a) kõikides riigimajapidamistes (sovhoosides, ettevõtete, asutiste ja
organisatsioonide majapidamistes) NSVL RKN podlt kinnitatud vorm

nr. 4 „Lõpparuanne külvitulemustest käesoleva aasta lõikuseks",
b) talumajapidamistes. tööliste, teenistujate ja muude elanike-

gruppide majapidamistes vorm nr. 17-a „Lõpparuanne külvipindadest
1946. a. lõikuseks".
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7. Sordikülvi arvestus sovhoosides teostatakse NSVL RKN poolt
kinnitatud vorm nr. 5 „Sordikülvid 1946. a. lõikuseks4 *.

8. Teha mingisuguseid muudatusi või täiendusi kinnitatud vormi-

des, või tarvitusele võtta uusi vorme on keelatud.

9. NSVL Ministrite Nõukogu Riikliku Plaanikomisjoni Volinik

varustab SKV maakonna inspektoreid vajalikkude külvipindade arves-

tusvormide ja juhistega. Inspektorid on kohustatud seda materjali
edasi jaotama vajalikul arvul valla ja linna täitevkomiteedele ja riik-

likkudele ning kooperatiivide majapidamiste juhatajatele.

II Ettevalmistustööd.

10. SKV maakonna ja linna inspektorid on kohustatud enne arves-

tustööde algust teostama järgmisi ettevalmistustöid:
- •a) koos maakonna ja linna täitevkomiteedega läbiarutama külvi-

pindade arvestuse teostamise plaani ja selle kohta koostama vastava

määruse.

b) koostama nimekirjad kõikide sovhooside ja ettevõtete, asutiste

ning organisatsioonide majapidamiste kohta, nii külve omavate kui ka

neid mitteomavate kohta. Ettevõtete, asutiste ja organisatsioonide

majapidamiste nimekirjades tulevad teha vastavad märkused külvide

olemasolu või mitteolemasolu kohta, milleks peab nendelt majapidamis-
te!t saama vajalikud õiendused.

Sovhooside kivipinnad, mis asuvad kahe või rohkema maakonna
territooriumil, arvestatakse selle maakonna piires, kus asub sovhoosi

hoonestatud keskus. Mitmesuguste ettevõtete, asutiste ja organisatsioo-
nide külvipinnad arvestatakse nende külvipindade asukoha järele, aga

mitte ettevõtte, asutise või organisatsiooni asukoha järele.
Üksikute majapidamiste võimaliku vahelejätmise vältimiseks pea-

vad maakonna (linna) inspektorid, kus asuvad külveomavad ettevõtted,
asutised ja organisatsioonid, teatama nende maakondade (linnade) ins-

pektoritele, kus asuvad külvid, viimaste olemasolust.

c) Kindlustama valla ja linna täitekomiteede kaudu arvestus-

töödele läbiviimiseks vajaliku tööjõu, samuti kindlustama isikute mää-

ramist, kes on vastutavad külvipinna kokkuvõtete aruandluse eest;
sovhoosides .direktorite kaudu, ettevõtete, asutiste ja organisatsioonide

majapidamistes nende juhatuste kaudu.

d) Instrueerima jaoskonna inspektoreid, valla-, küla- ja linnanõu-

kogude sekretäre (maakondliku alluvusega linnades) ja teisi töö jõude,

missugused on määratud arvestustööde läbiviimisele sovhoosides ning
ettevõtete, asutiste ja organisatsioonide majapidamistes — hiljemalt

20. maiks s. a.

Instrueerimine peab teostuma varem koostatud kava koheselt. Kõik

tööjõud, kes on kaasa tõmmatud arvestustööde läbiviimisele, peavad
olema õigeaegselt informeeritud instrueerimise läbiviimise ajast ja
kohast.

.Nende töötajate instrueerimine, kes on määratud arvestust teos-

tama tadumajapidamistes ning tööliste, teenistujate ja muude elanik-

gruppide majapidamistes, peab teostume jaoskonna inspektorite poolt,
maakonna inspektori kontrolli all — hiljemalt 5. juuniks s. a.

e) Varustama vorm nr. nr. 4 ja 5 plankidega ja nende juurde kuu-

luvate juhistega 3. eksemplaris kõike sovhoose; kõiki ettevõtete, asu-

tiste ja organisatsioonide majapidamisi. ;
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Samal ajal varustada kõiki valla (linna) täitevkomiteesid vorm

nr. 17-a plankidega ja sinna juurde kuuluvate juhistega vajaliku
arvu eksemplaridega.

f) Ette valmistama kõik möödunud aasta materjalid maakonna

(linna) külvipindade arvestusest ning samuti operatiivaruandluse
kokkuvõtted 1945. a. taliviljade sügiskülvi ja 1946. a. svfviviljade kevad-

külvi kohta.

Sovhooside kohta peab vastavad kokkuvõtted saama sovhooside

direktoreilt.
g) Organiseerima koos nõukogude ja partei organisatsioonidega ja

isiklikult läbi viima massilist selgitustööd külvipindade arvestuse küsi-

muste selgitamiseks, kasutades selleks kohalikku ajakirjandust, raadiot,

rahvakoosolekuid jne.
h) Organiseerima jaoskondade inspektorite kaudu kontrolli külvi

perioodil arvestuse ja operatiivaruandluse kohta külvikäigust talü-

majapidamistes.
Kontroll peab teostuma iga jaoskonna inspektori poolt 2—3 vallas.

Jaoskonna inspektor peab kontrollima, kas kevadkülvi operatiivaru-
andlus vallas tugineb külavolinikelt saadud kokkuvõtteile.

Maakonna inspektor peab kontrollima maakonna maaosakonna

poolt koostatud kevadkülvi operatiivaruandlust, kas viimane ühtub

valla täitevkomiteedelt saadud operatiivaruannetega.
Juhusel kui ilmnevad aruandluse distsipliini rikkumised või vead

aruandluses külvikäigust, peab maakonna inspektor kindlustama nende

rikete ja vigade kõrvaldamist.
Kontrolli tulemustest ja tarvitusele võetud abinõudest peab maa-

konna inspektor kirjalikult teatama NSVL Ministrite Nõukogu Riik-

liku Plaanikomisjoni Volinikule.

111 Arvestuse kord maal.

A. Talu-, tööliste-teenistujate ja muude elanik-

gruppidemajapidamistes.
11. Külvipindade lõpparvestus talu-, tööliste-teenistujate ja muude

elanikgruppide majapidamistes peab läbiviidama eraldi igas liigis.

Selleks peab külanõukogu (valla täitevkomitee) sekretär enne

arvestuse algust väljekirjutama majapidamisraamatust vorm nr. 17-a

eraldi plankidele majapidamise nimetuse, majapidamise omaniku pere-

konnanime, nime ja isanime ning majapidamise numbri majapidamis-
raamatu järgi: a) talumajapidamiste, b) tööliste ja teenistujate ja

c) muude elanikegruppide majapidamiste kohta. Plankidele kirju-

tatakse kõik majapidamised, vaatamata sellele, kas nad külvipinda
omavad või ei.

Majapidamisi liigitades tuleb järgneda juhistele, mis antud pri-

maar arvestuse kohta valla täitevkomiteedele:
Talumajapidamisteks tulevad arvata need majapidamised,

kus majapidaja perekond saab rohkem kui poole oma tarvetest talu-

majapidamisest.
Tööliste ja teenistujate majapidamisteks — need

majapidamised, mille pidaja seisab püsivas või ajutises teenistuses ja

saab rohkem kui poole oma tarvetest väljaspoolt majapidamist.
Muude elanikegruppide majapidamisteks — käsi-

tööliste. iseseisvate kalurite, vabakutseliste ja teiste sarnaste maja-

pidamised. kellele nende majapidamine ei anne peasissetulekut.
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12. Külvipindade arvestuse vormid nr. 17-a ja nr. 4 täidetakse
vastavalt nende täitmiseks antud juhistele (vaata erijuhised).

Kulvipindade arvestus teostatakse külanõukogu või valla täitev-
P00? 1 sell

.

eks
.

määratud töötajate kaudu kõike majapidamisi
•j

kaies majapidajaid küsitledes, nende poolt külvatud külvi-
pindade suuruse kohta, kõigil maadel, mis nende kasutuses, kas ala-liselt või ajutiselt. Saadud andmed iga kultuuri kohta eraldi ja kogu
külvipinna kohta kokku kantakse vorm 17-a. Juhul, kui majapidemi-
SGI

™
?^e kulYe - Peab tingimata tehtama märkus ~külvi ei ole“.

ui majapidamiste läbikäimisel ilmneb mõni sissekandmata maja-
pidamine, sus tuleb see sisse kanda vorm nr. 17-a lõppu vastava liigi
formularile. *

Vorm nr. 17-a sissekantud andmed külvipinna ulatuse või sellepuudumise kohta peavad olema kinnitatud majapidamise valdaja all-
kirjaga vastaval real.

J

....

13 - Küsitlemisel tuleb selgitada, kas antud majapidamine omab
külve ka teistes asulates või linnades. Neil juhtudel, kui majapida-

jata- °^rj 1Ve
i

teistes a^ ulates või valdades, peab need kandma
eraldi vorm 17-a-le, majapidamise valdaja alalise asukoha järgi.

_

Läbitöötamisel arvestatakse need külvipinnad nende asulate kokku-võtete hulka, millede territooriumil need asuvad. Neil juhustel kui
külvipinnad asuvad teises maakonnas, saadetakse vorm nr. 17-a eraldi
plank, millele selle majapidamise külvipinnad märgitud, selle maa-
konna inspektorile, kus külvipinnad asuvad, vastava maakonna kokku-võttesse sissekandmiseks.

Andmete täpsuse kontrollimiseks peab arvestatama vorm nr 17-a
kohaselt kõik põllumaa, (külvatud kui ka külvideta).
,

i
J 4

'- Külvipind ja põllumaa kantakse vorm nr. 17-a-sse ühe sajandikhektari täpsusega (0.01) ha.
-«janaiK

Kui kohaliku tava kohaselt arvestatakse maad muudes mõõtühiku-tes kui hektarites, sus tulevad need mõõdud ümberarvutada hekta-
riteks vastavalt vorm nr. 17-a lõpus olevale tabelile.

15. Vorm nr. 17-a taliviljade hävingu osa täitmisel tuleb kinni
P'dada järgmisest: hävinud tali viljadeks loetakse need külvid, millised
on ülekülvatud suviviljadega või ülesküntud, samuti täiesti hävinenud
kuigi u.eskundmata. Hävingu arvestusel aluseks tuleb võtta Riigikind-
ustuse organite aktid, või valla maaosakonna komisjonide aktid, mis

koostetfud maakonna agronoomi vahenditul osavõtul
Taliviljade hävingu arvestusel sovhoosides võetakse aluseks aktid,

mis koostatud sovhooside juhatfuse ja agronoomi poolt.
mataPidajate küsitlemise lõpetamist ja arvestusformula-

m

e ta*tmist arvestajate poolt peavad arvestajad täidetud vormid 17-a

j® a

ndma külanõukogu sekretärile. Külanõukogu sekretär on kohus-
tatud kontrollima; kas kõik küla territooriumil asuvad majapidamised
on arvestatud ja kas esitatud arvestusmaterjal vastab tõsiolu-

?eab ta korvwtama ko^u külvipinna ja söödi, pluss kesa-
pnna põllu-aiamaaga, aga samuti ka kasutama võrdluseks kevadkülvi
operatnvaruandlusel kogutud andmeid.

17. Pärast esitatud andmete võrdlust ja kontrolli tehakse ervestus-

kokk^ 0«e d .esitatud vormidel iga majapidamise liigi kohta

kontroin
Qknn!tah k

v

e

i
Ja

~

gL); ParaSt arvestaja P°olt tehtud kokkuvõtete
kontrolli koostab kulanoukogu kokkuvõtted majapidamise liikide viisi
külanõukogus. Selleks sorteeritakse kõik arvestusvormid nr. 17-a kolme

i a) talpmajapidamised. b) tööliste ja teenistujate majapidamised ja



7

c) muude elanikegruppide majapidamised. Kõikide liikide kõigi lahtrite

numbrid igal kultuuril arvatakse kokku ja need kokkuvõtted kantakse

eraldi vorm nr. 17-a plangile. Sel viisil saadakse kolm rida numbreid

vastavalt kolmele majapidamisliigile, neljas rida on nende kolme rea

summa kogu külanõukogu kohta.

18. Kontrollitud ja summitud arvestusvormid 17-a ühes külanõu-

kogu kokkuvõttega vorm nr. 17-a-l peab külanõukogu üle andma valla

täitevkomiteele hiljemalt 17. juunil s. a.

Valla (linna) täitevkomiteed saadud materjale kontrollides ja kokku

võttes koostavad koondkokkuvõte valla (linna) kohta sama majapida-

miste liikide järgi vormil nr. 17-a. Kontrollitud andmed külvipindadest

kantakse' majapidamisraamatuisse.
19. Valla täitevkomitee poolt koostatud ja esimehe ning sekretäri

poolt allakirjutatud kokkuvõtted, koos arvestuse algvormidega, saade-

takse SKV jaoskonna inspektorile hiljemalt 19. juuniks s. a.

20. Külvipindade arvestusmaterjalide üleandmisel SKV inspektorile
täitevkomiteed peavad koostama külvipindade arvestusmaterjalide üle-

andmise akti. Nimetatud akti kantakse järjekorras sisse: 1) kõik

arvestuspiirkonna nimetused või numbrid, 2) nendes esinev majapida-

miste arv eraldi liikide järgi ja kokku piirkonnas, 3) täidetud ja üle-

antud vormide nr. 17-a arv. Nimetatud akti lahtrisse „märküsed“ peab
äramärkima need juhud, kui antud arvestuspiirkonna majapidamised
omavad külve teistes piirkondades või valdades ja nimelt missugustes.

Nimetatud üleandmise akt peab esitamisel allakirjutatud olema

täitevkomitee esimehe ja sekretäri poolt ja materjale vastuvõtnud

jaoskonna inspektor kirjutab selle alla siis, kui ta aktis loendatud

materjali heas korras vastu võtnud. Jaoskonna inspektor peab selle

järele valvama, et aktid tõesti on täitevkomitee esimehe ja sekretäri

poolt allakirjutatud. Oma allkirja annab jaoskonna inspektor materjali

vastuvõtmise kohta akti alumisel äärel ärarebitaval osal, millise annab

materjali esitanud täitevkomiteele alalhoidmiseks.
21. Külvipindade arvestusmaterjalide (vorm nr. 17-a) vastuvõtul

peab tingimata kontrollima:

a) arvestusel, majapidamiste hõlmamise täielikkust, kõrvutades

arvestusmaterjale vallas asuvate majapidamiste nimestikkude, samuti

ka möödunud aasta külvipindade arvestusandmetega ja käesoleva

aasta 1. jaanuari loomadeloenduse andmetega;

b) arvestatud külvipindade õigsust, kõrvutades neid tänavuse aasta

külviplaaniga ja 1946. a. kevadkülvi ja 1945. a. sügiskülvi operatiivaru-
andluse andmetega;

c) kokkuvõtete õigsust.
Kõik vastuvõtul selgunud ebatäpsused ja vead peavad valla

(linne) täitevkomitee poolt viibimata kõrvaldatama ja majapidamisraa-
inatuisse vastavad parandused sisse kandma. Lahkuminekute puhul maja-

pidamiste arvus ja tähelepandavate lahkuminekute puhul külvipindades
möödunud aastaga ja operatiivaruandlusega, peab valla (linna) täitev-

komitee selle kohta andma rahuldava seletuse kirjalikult.
22. Jaoskonna inspektor pärast valla täitevkomiteelt saadud mater-

jali kontrolli peab kandma eraldi planketile vorm nr. 17-a iga maja-

•pidamisliigi kokkuvõtted kõigi loenduspiirkondade kohta, äranäidates

arvestatud majapidamiste arvu ja külviomavate majapidamiste arvu;

kui kõik arvestuspiirkonnad sisse kantud, siis summitakse nad alla

kokku.

Nende materjalide alusel peab koostama jaoskonna inspektor valla

kokkuvõtte vorm nr. 17-al. kusjuures tabeli külgnimestikus esinevad
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30. Peale arvõstusrrtaterjalide vastuvõttu riiklikelt majapidamistelt

on jaoskonna inspektor kohustatud neid (vormid nr. 4. ja nr. 5) üle-

andma hiljemalt 21. juuniks maakonna inspektorile.
31. Sovhooside, tööliste ja teenistujate külvipinnad (mis teostatud

sovhooside territooriumil) peavad arvestatama sovhooside administrat-

siooni poolt ja andmed nende kohta esitatama vorm nr. 17-a kohaselt

SKV inspektorile. Juhusel, kui sovhoos asub kahe maakonna territoo-

riumil, peavad tööliste ja teenistujate individuaalmajapidamised arves-

tatama igas maakonnas.

IV. Arvestuse kord linnades.

32. Külvipindade ja sordikülvide arvestamise kord sovhoosides ja

ettevõtete, asutiste ja organisatsioonide majapidamistes linnades on

samane mis maalgi vastavais majapidamisis.
Külvipindade arvestus tööliste, teenistujate ja muude elanikgrup-

pide majapidamises teostatakse selleks maakonna (vabariikliku allu-

vusega linnades — linna) inspektorite ja täitevkomiteede poolt eriti

määratud arvestajate poolt.
Arvestajaiks määratud isikuid peab maakonna (linna) inspektorite

poolt enne arvestuse algust põhjalikult instrueerima.

33. Külvide suurused tööliste-teenistujate ja muude elanikgruppide

majapidamisis tehakse kindlaks maakasutajaid või elamute valitsuse

esindajaid küsitledes, külvide kohustusliku ülevaatamisega looduses,

tarviduse korral neid mõõtes.

Andmed pindade suuruste kohta vorm 17-al kinnitatakse maa-

kasutaja või elamute valitsuse esindaja allkirjaga, iga majapidamise
kohta eraldi. Küsitletakse kõiki majapidamisi, kuid vorm 17-ale kan-

takse vaid need majapidamised, kus on külve.

Tööliste-teenistujate külvid aiamaadel, mis antud ettevõtete ja

asutiste poolt, arvestatakse vorm 17-a-l vabriku või asutise ameti-

ühingu komiteede või linna täitevkomitee tõendite järgi nende kohus-

tuslikul valikmõõtmisel looduses. Neis tõendites peab olema näidatud

külvide suurused kultuuride kaupa ja üldine aiamaade kasutajate arv,

samuti ka teraviljakülve omavate isikute nimed, milliseid viljasid ja

kui suurel maa-alal nad igat vilja eraldi omavad.

Täielikuks tööliste-teenistujate ja muude elanikgruppide külvide

arvestamiseks peavad maakonna (linna) inspektorid kindlustama, et

loendajad läbi käiks kõik kohad, kus külvid võivad olla.

Linnades tööliste-teenistujate külviandmete läbitöötamisel näida-

takse vorm nr. 2-el külvid aiamaal ja asutiste ja ettevõtete poolt

kasutada antud maa-aladel koos real „Töölised-teenistujad“ linnas.

Linnade töölis-teenistujäte külvipindade tõelise külvipinna ulatuse

õiglaseks arvestuseks tulevad töötamisel need kanda vorm 2-ele reale

„Töölised-teenistujad — linnas**; sinna ka need külvid, mis neil asuvad

maal.
34. Linnade talumajapidamiste külvid näidatakse vorm 2-el maal-

asuvate külvide real.

35. Seaduslikus korras kinnitatud linnalähedaste suvituskohtade

külvid arvestatakse samuti kui linnadeski.

36. Peale vorm nr. 17-a täitmise lõpetamist arvestajad peavad
koostama nendel kokkuvõtted ja edasiandma:
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a) abitabel vorm 17-al, kuhu kantakse andmed kõigi valdade järgi

1) talumajapidamiste, 2) töölis-teenistujate ja 3) muude elanikgruppide

külvipindadest eraldi. Sellised abitabelid koostatakse ka maakondliku

alluvusega linnade kohta.

b) abitabel vorm 4 pea järgi, kuhu järjekorras kantakse külvid

üksikute majapidamiste järgi 1) Põllutöö-, Tehniliste kultuuride-,

Loomakasvatuse-, Toiduainetetööstuse- ja Liha- ja piimatööstuse
ministeeriumide sovhoosidest, 2) teistest riiklikest- ja abimajandeist

ministeeriumide ja asutuste järjekorras.

Toiduainetetööstuse ministeeriumi sovhooside alla tuleb haarata

kõik konservipeavalitsuse sovhoosid ja katsejaamad, kui neid leidub;
Liha- ja piimatööstuse sovhooside alla kõik sovhoosid ja söödabaasid.

Kõik nimetatud ministeeriumide asutuste ja ettevõtete (trustide,

kontorite, vabrikute, kombinaatide jne.) abimajandid, kellede üles-

andeks on nende asutuste ja ettevõtete tööliste ja teenistujate varus-

tamine, arvatakse läbitöötamisel teiste riiklikkude ja abima-

jandite rühma. Iga gruppi ja ministeeriumi süsteemi kuuluvate maja-

pidamiste rühma all peab olema tehtud kokkuvõte.

Teises rühmas tabeli külgnimestikus antakse sovhooside loetelu,
mis ei kuulunud esimesse rühma, s. o. teiste ministeeriumide sovhoo-

sid, samuti ka kõigi ministeeriumide asutuste ja ettevõtete abimajandid

(väljaarvatud Toiduainete-, Liha- ja piimatööstuse ministeeriumide

majapidamised, mis arvatud esimesse rühma) maakondade täitevkomi-

teede, koolide, haiglate ja teiste organisatsioonide kooperatiivide maja-

pidamised.

42. Arvestusmaterjalide ja töö käigus selgunud asjaolude alusel

peab maakonna, (linna) inspektor koostama seletuskirja, kus tuleb

valgustada külvipindade arvestusega seoses ilmnenud asjaolusid:

aLarvestusmaterjali kvaliteeti, külviplaani täitmist, külvipindade

ulatust ja selle muudatuste põhjusi ja majapidamiste arvu, võrreldes

1945. a. külvipindade andmetega ja 1. jaan. 1946. a. loomade loenduse

majapidamiste arvuga,

b) külvipindade arvestuse ja aruandluse seisukorda maakonnas,
lahkuminekute põhjusi lõpparvestuse ja maaosakonna operatiivaruand-

luste vahel, külvipindade varjamist, suurendamist või vähendamist,

koristuspindade ja külvipindade kõrvutuštulemusi eelmise aasta arves-

tuse andmeil ja lahkumineku põhjuste selgitust.

Samas seletuskirjas inspektor peab avaldama oma seisukoha tar-

viliku arvestamatuse %-i suuruse kohta külvipindade arvestuse otses-

tele andmetele, talumajapidamistes, tööliste-teenistujate ja muude

elanikeruouide majapidamistes, samuti ka maakonna täitevkomitee

arvamuse samas asjas.

43. Külvipindade arvestuse tulemused maakonnas

maakonna (linna) inspektor enne materjalide äraandmist läbiarutama

täitevkomitee koosolekul ja hankima selle kohta koostatud kirjaliku

eriotsuse kinnitatud kujul.
44. Töö lõppedes maakonna inspektor on kohustatud esitama NSVL

Riikliku Plaanikomisjoni Volinikule järgmised materjalid mitte hiljem

kui 2. juulil s. a.

a) Koondaruanne maakonna külvipindadest 1946. a. lõikuseks, maja-
pidamislilkide järgi, vorm nr. 2.

,

b) Vorm nr. 17-a algeksemplarid, missugused pärast köntrolli

tagastatakse maakonna inspektorile.
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